Department of Energy
Germantown, MD 20874-1290

Professor Leonid A. Bolshov
Director

Nuclear Safety Institute
Russian Academy of Sciences
B. Tulskaya, 52

Moscgw, 1131914 Russia

[ hope you have had an enjoyable summer. [t has been some time since we corresponded, and |
thought I would update you on the status of various Department of Energy (DOE)-supported
Joint Coordinating Committee for Radiation Effects Research (JCCRER) activities.

Microfilming Effort:

The microfilming equipment was shipped on August 27, 1997, to the International Science and
Technology Center (ISTC) in Moscow, and Dr. Alexander Loukashov of MAYAK has arranged
to pick up the equipment there and deliver it to MAYAK. While the equipment will be set up at
MAYAK, it will be used to film both MAYAK and FIB-1 records. Elly Melamed, the DOE lead
for the microfilming effort, is scheduled to depart for Ozersk on September 27, 1997. She will
be accompanied by several microfilming experts who will spend about a month training
MAYAK and FIB-1 staff on the use of the equipment and providing technical assistance to begin
the effort.

Within the next few months, we intend to ship additional microfilming equipment and funding
for personnel responsible for the microfilming effort to URCRM through the Civilian Research
and Defense Fund.

Communications Upgrade:

I am very pleased with the plan you and your staff have put together for ensuring that each
Executive Committee member, scientific institute director. and principal investigator has the

computer equipment. software, e-mail, and internet access necessary to communicate with all
JCCRER participants.

By October, MAY AK. FIB-1, and URCRM will have received DOE funding specifically for the
purchase of computer equipment (as specified by the needs assessment your staff conducted).
Once they have purchased and installed the equipment. IBRAE will work with them to ensure the

appropriate software is provided.
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I believe this upgrade is critical to the success of our joint JCCRER efforts, and I look forward to
communicating directly with Russian Executive Committee members and principal investigators
by e-mail and teleconference within the next few months.

FY 1998 Funding for Ongoing Projects:

Funding Levels:

We have provided $150,000 to each of the scientific institutes for the first half of the fiscal year
(October 1, 1997 - March 31. 1998) and are currently working with each to finalize the list of
milestones and deliverables for this period. We assume that the institute directors also have been
in communication with you about their budget requests and funding levels from DOE.

Mechanisms for the Transfer of Funds:

The project agreement between DOE and the ISTC for the microfilming effort has just been
signed. We plan to immediately begin to work with MAYAK and ISTC to put an agreement in
place to use ISTC as the funds transfer mechanism for all DOE-funded work with MAY AK.

We do not think ISTC will be an option for IBRAE, FIB-1 and URCRM, as these institutes do
not employ a high percentage of former weapons scientists. However, the Russian Government
has recently enacted some legislation which should eliminate taxes paid on DOE funds sent to
these institutes. We have enclosed an information package (in English and in Russian) for your
review. We may need your help as we work with the U.S. Embassy and the institutes to get the
Russian authorities’ approval.

New Work:

We have been informed that proposals for Projects 1.3 and 2.4 will be submitted within the next
few weeks. We hope to set up a meeting of the DOE Scientific Review Group in October 1997
and to initiate the joint work on those projects immediately their upon approval.

The Request for Proposals closes September 16, 1997, and an appointed review committee will
meet in November in Washington, D.C., to review the proposals.

Data Access:
As you may recall, the agreement signed by Dr. Tara O'Toole and Vice-Minister Sergei

Khetagurov at the April JCCRER meeting included the commitment that "detailed procedures for
access to data will become an Annex to this general policy statement."



Data access for DOE-funded projects was discussed in detail at a subsequent meeting between
my staff and directors of URCRM, MAY AK. and FIB-1 in June. It was agreed that Russian and
American principal investigators for each DOE-funded project would be charged with:

1) determining access needs and authorization for each project for:
o original, or raw data,
o compiled data created before the specific project began, and
o second generation data and information compiled according to project requirements;

2) developing a detailed agreement on data access for each project for signature by principal
investigators and appropriate institute director(s) and Executive Committee members.

We have requested that American and Russian principal investigators together draw up these
agreements before the next joint Executive Committee meeting, which we would like to hold in
Moscow in early December 1997.

I look forward to seeing you soon. Please feel free to contact me any time on
(301) 903-2476 or by e-mail at frank.hawkins@eh.doe.gov, or Libby White on (301) 903-7582
or by e-mail at elizabeth.white@eh.doe.gov.

Sincerely,

Frank Hawkins

Director

Office of International
Health Programs

Enclosure

cc wienclosure:

Lubov 1. Anissimova, EMERCOM
Michail F. Kisselev, MEDBIOEXTREM
Alexandr P. Panfilov, MINATOM



MINISTRY OF FINANCE OF THE RUSSIAN FEDERATION
OFFICE OF THE MINISTER

9 flyinka S, Moscow 103097. Telerype: 112008. Mr. V. G. Arryukhov
Fax: 925-0889
Chiet of the State Tax Service
October 21, 1996 of the Russian Federation .
No. 04-00-11

23 Negiinnaya St., K-381
Moscow 103381

The Minustry of Finance of the Russian Federation considers that it is necessary ro extend
the suspension of taxes on the U. S. gramuitous assistance to the Russian economy until the
passage of the law "On the Implementation of Amendments to Some Tazx Laws of the Russian
Federation and Privileges Relared to Payments 1o Non-Budget State Funds in Connection with
the Grazuitous Assistance Rendered to the Russian Federation by Foreign States and
International Organizations”. The order and condition of granting the rax deferral are
provided for by the interim arrangement "Orn Granting a Tax Deferval in Connection with
the Implementation of Gratuitous Assistance Programs by the U.S. Government” of April 17,
1996, between the Ministry of Finance of the Russian Federation and the Embassy of the
United States of Amernica

In this connection, [ request you give urgent instructions to state tax inspections in the

constituent members of the Russian Federation concerning the extension of the effect of
Lener # VP-6-06/363 of May 17, 1996, titied "On Granting Tax Deferrals in Connection

with the Implementation of U.S. Government Assistance Programs. "

— signed —

A. Ya LIVSHITS



AGREEMENT

On the Implemegtation of Tax Postponements
under the Gratuitous Assistance
Rendered to the Russian Federation
by the United States Governmeni

- In order t> ensure that transactions paid for with United States Government
assistance funds are not subject to taxes or duties in the Russian Federation, zod
pursuant to Resolution No. X[I-T18-06119 of the Government of the Russian Federation, .
of February 28, 1596, the prasent Agreements is signed ¢n the conditions and terms of
the implementation of tax =nd duty posiponements under the gratvitous assistapce

rendered to the Russian Fzderation by the United States Covernment (hereinaiter
referred to as assistance).

The present Agreemexnt will be sufficient to postpens any tax and duty payments
under assistance prcgrams czcording to its terms and without referral te any additional
procedures and approvals until the provisions of the Federal Law On the
Implementation ef Amendments te Some Tax Laws of the Russian Federation regulating

the issues of taxation concerning the foreign assistance programs. are cffective, but net
more than for six moaths ziter the present Agreement is signed.

The Parties have conzluded the present Agreement for the following:

1. For the pericd specified above, the following tax and duty payments under
assistance programs zre to be pestponed:

~ Profits Tax, far enterprises and organizations which pay the tax zccording
to the laws of the Russian Federation, in respsct of prorits received through
the direct impi=mentation of assistance specified above, and subject to the
condition that the said enterprises and organizations provide to the Tzx

Organ a certificate in the format specified in Attachment & 1 to the presant
Agresment;

Valuz Added Tax, to exempt funds, goods, materials, other property and
services receivad through assistance, from the taxable turnover, and subject
to the conditiza that the said enterprises and organizations receiving the
funds provide fto the Tax (Customs) Crgan 2 certificate in the formzt
specified in Attachment # 2 to the present Agre=ment;

Yalue Added Tax, in respect of imported or domestic purchased goods
(warks and szrvices) paid for with foreign assistance funds. subject to the
conditien that enterprises and organizations rzceiving funds provide to the

- Tax Organ (he Customs Committee in the case of imports) a certificste in
the format specified in Attachment & 2 tc the present Agreement:



Compensation Program

As in previous years, all awards of compensation made during 1996 were
for personal injuries, specifically medical conditions identified by Tribunal
regulation as administratively presumed to be the result of the United States
Nuclear Testing Program. Originally adopted in 1991, the Tribunal's
compensable medical condition regulations were amended during 1996 to
increase the number of illnesses for which a causal relationship to the nuclear
testing program is presumed from 27 to 34 (see Attachment 1, page 18).

Those 34 conditions have been adopted based on documented scientific and
medical research findings about the effects of radiation on humans and on
established precedents in statutes and regulations entitling U.S. citizens to
compensation for conditions presumed to result from radiation exposure.

The Tribunal’s presumptive program meets the need for an efficient,
simple and cost-effective system of resolving personal injury claims where
proof of causation would be impossible given the fact that exposure level data
from throughout the Marshall Islands during the testing program is not
available. The failure of the U.S. to provide exposure data during the testing,
the lack of advanced medical diagnostic capabilities provided by the U.S. as
administering authority both during and after the testing, and the absence of
baseline non-radiation risk factors for Marshallese combine to make the
Tribunal’s approach both reasonable and fair.

Comparability With U.S. Compensation Programs

It should also be noted that the Tribunal’s presumptive approach is closely
patterned after similar U.S. statutory programs providing compensation for
American civilian and military personnel.

In 1988, the U.S. Congress adopted Public Law 100-321. the Radiation-
Exposed Veterans Compensation Act, “to provide a presumption of service
connection” for 13 specific medical diseases to veterans “who participated in
atmospheric or underwater nuclear tests as part of the United States nuclear
weapons testing program.”

In Public Law 101-426. the Radiation Exposure Compensation Act of 1990
(often referred to as the “Downwinders’ Act), the Congress found that fallout
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FOR THE RUSSIAN FEDERATION

Russian Federztion Minister of Finance .

V. G. PANSKOV

The postponement shail be granizd in respect of the taxes to be collected fer the

entire period from the beginning through the completion of the implementation.
of pregrams, which are baing currantly impiemented or have been started prior to
this pestponzment is granted. .

If a different taxation regime wzs :pplied earlier under the implementation of the
assistance, the recalculation of surplus sums of taxes and fees paid, as well as the
reimbursement of fines impasec zzcording to the rasults of inspections conducted
by ccatrol bodies, shall not be made. Taxes and duties to be paid pursuant to the

previcus laws, which have nct Szen paid until the time the postponement is
granted, and the fines related tc them, shall not be paid.

A Certificate drawn in ths Russian language in the format attached to the present
Agreement, specifying the amcunts paid to the given cnterprise, organization or
persen from the US assistance iunds allecated for the provision of assistance to
the Russian Federation through r=ievant assistance programs, issued by the United
States Embassy for enterprisas. organizations or persons. and which is to be
provided to Tax ar Custems Committes, will be sufficient to obtain the tax and
duty pastpenement, specified i Paragraph 1 of the present Agreement.

FORTHE UNITED STATES OF AMERICA

United States Ambassador

- signed -

THOMAS R. PICKERING

THE GREAT SEAL

April , 1996



UNOFFICIAL TRANSLATION

Mimstry of Finance

of the Russian Federation
103097 Moscow

Nyinka 9

No. 04-06-02.2
Aprnil 28,1997

A.P. Pochinok
Head
Stare Tax Service
of the Russian Federation
103301 Moscow K-381

Neglinnayva, 23
Dear Alexander Petrovich:

Stare Tax Service of the Russian Federation (V) Yevctioneyer) cont 2 larter nf Mereh 22, 1007
No. 06-3-06/25 1o the Government of the Russian Federation with the request 1o charge the

Miniowy of Finance of tho Ruocian Fodaration to solvs without delay.the issue uf proslprsucussut
for payments mto the budget under the gratuitous assistance rendered to Russia by the U.S.
Government.

This issue was solved by the special Agreement between the Ministry of Finance of the Russian
Federation and the United States Embassy of April 17, 1996, which was concluded for the period
undl the Russian federal Jaw on privileges in taxation and other payments into the budget during
transactions under the gramitous foreign assistance to the Russian economy is passed, but then it
was suspended in connection with the expiration of the six-month period of its validity and m
caanecton with the fact that the above menticned law was not sonvidored by the Iederal
Assembiy during the year of 1996.

Taking into consideration that the above mentoned law will be considered by the State Duma in
the near future, bearing in mind that we receive many request applications from the American
politicai and business circles on this matter, and taking into account the above mentioned letter
of the State Tax Service, the Ministry of Finance of the Russian Federation believed it was
necessary o extend operation of the Agreement with the U.S. Embassy of April 17, 1996 uatl
the corresponding law is passed.

1 request you 10 notify tax services abouw this and ensure adherence 1o provisions of the above

mentianes A gresvnienr
I ask you to inZorm me about taken measures.

A_B. Chubais (signanure)



UNOFFICTAL TRANSLATION

.Minisrnr of Finance
of the Russian Federution
103097 Moscow

Dyinka, 9

No. 0406022
Apri( 2%, 1997

A.S. Knuglov

Chairman

Susic Custom Committee
of the Russian Fcdcranon
107842 Moscow

K@-r-emnlelvnsua Dlachrhad 12
Dear Anatoly Sergevevich:

State Tax Scrvice of the Ruasion Federation (V D. Yevstigneyev) sent a letter of March 28, 1997
No. 06-3-06/25 o the Government of the Russizn Federation with the request to charge the
Ministry of Finance of the Russian Federation to solve withornr delay the 1csmie of postponement
far pavments into the budget imder the graniitous assistance rendered o Russia by the U.S.
(sovernment

This issue was solved by (Lic special Agresment between the Ministry of Tinance of the Russian
Fedecation and the United States Cmbassy of April 17, 1996, which waus cancluded for the period
until ths Russian icderal Jaw en privileges in taxation and other paymentr into the budget curing
transactions under the gratuitous fareign assistance to the Russian economy is passed, but then 1t
was suspended in connection with the expiration of the six-month period of its validity and in
commection with the fact that the above memtioned law was not considered by the Federal
Assembly during the year of 1996.

Taking into consideration that the above mentioncd law will be considaed by the State Duma m
the ncar future, bearing in mind that we receive many request applications {rom the American
political and business circles on this matter, and taking inw account the above mentoned letter
of tho State Tax Servica_ths Mmicrry nf'f-'inznn_- nt the Rucaan Ferdemtian helieverd 11 was
necessary 10 extend operativn of thie Agresient with the U.S. Embassy of April 17. 1996 untl

the vumespondiog law is passed

I request you to notify custom eervices about this and ensure adherence o provisians of the
~ above mentioned Agreement

T ask you 1o inform me about taken measures.

AB. Clubais (signaturc)



initial payment was made in the amount of 20%. Subsequently. annual pro
rata payments have been made every October as follows: 5% in 1991, 8% in
1992. 7% in 1993, 10% in 1994. and 5% in 1995.

For each new award made after October 1991. an initial payment was made
in the amount of the accumulated percentage received by previous awardees.
Thus. awards made from November 1991 to October 1992 were paid at 25%.
awards from November 1992 to October 1993 were paid at 33% and so on.

For 1996, the annual payment rate was set at 2% of each award, bringing
the cumulative payout to 57%. In a Statement of Determination issued on
September 30, 1996 (see Attachment 5, pages 25-26), the Tribunal noted that a
comnerstone of its payment policy has been ‘“balancing of the interests of
existing recipients to receive as much of their awards as possible with the
interests of future recipients to be treated fairly and equitably.”

That statement also noted that the reserve of unexpended annual funds built
up during the early years of the Tribunal had been almost exhausted and that
for the first time since payments began in August 1991, the Tribunal is faced
with the very real possibility that anticipated payments against awards will
exceed the amount available during the year. The statement notes that the
expected “shortage of funds suggests there should be no annual payment at all
this year” but also recognizes that “it would be unreasonable to completely

" stop annual payments on such short notice.” Accordingly, a pro rata annual

pavment of 2% was determined to be proper and reasonable.

That action brought the total cumulative payment to 37% for all awards
made through September 30. 1996. The statement also notes. however. that
“this determination puts recipients on notice that this payment will be the last
received until new recipients of awards are brought up to a level equal to that
received by current awardees.”

In addition to addressing the issue of the 1996 annual pro rata payment. the
September 30th determination of the Tribunal also established that the
appropriate initial payment rate for awards made after that date shall be 25%.
In making that determination. the Tribunal noted that its action to add the
seven new presumed medical conditions. effective October 1. 1996. may result
in as much as $17.5 million in personal injury awards during the coming year.
making it impossible to continue to make initial payments on new awards at
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ATTACHMENT # |

The United State Letterhead

This letter is to certity that United States assistance tunds will be paid to [......ccconeencene name
of enterprise of organization| to impiement assistance to the Russian Federation pursuant to a
program Of assiStance [.....cococeoeveeieinnicnins name of the assistance program. inciuding the date and
axecutives who signed the agreement tor such assistance].

Pursuant to an agreement between the Ministry of Finance of the Russian Federation and the
United States Embassy. Moscow. this certification shall be sufficient to exempt the organization
named above from any profits taxes on United States assistance funds allocated to render
assistance to the Russian Federation.

[Total payments to the organization or enterprise named above from United States assistance
funds which were paid or which are to be paid in the period the postponement is effective. are
S 1

FOR THE EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA IN MOSCOW

Robin Copeland
Office Director
Seal

Date
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ATTACHMENT # 2

The United State Embassy Letterhead

This letter is to certify that [.........cc.occ.. name oI enterprise. organization or person|j is carrving
out the transaction described below with United States assistance tunds to implement assistance
to the Russian Federation pursuant to a program ot assiStance [........c.ceeeeeneee. name of the
assistance program. including the date and executives who signed the agreement tor such
assistance].

Pursuant to an agreement between the Ministry ot Finance of the Russian Federation and the
United States Embassy. Moscow. this certification shall be sutficient to exempt the organization
named above from any value added tax. excise tax and customs duties at the place and time of
purchase or import.

[Total payments for transaction which were paid or which are to be paid in the period the
postponement is effective, are $ ]

Description of transaction:

Approximate time frame for transaction:

FOR THE EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA IN MOSCOW

Robin Copeland
Office Director
Seal

Date



ATTACHMENT # 3

The United State Empassy Letterhead

This letter is to certify that {......ccceevrennn. name of enterprise. organization or person] received
the property described below to implement a program of assistance with United States assistance
funds pursuant 1o a program of assistance [.........c.c.c.oceu.... name of the assistance program.
including the date and executives who signed the agreement for such assistance}.

Pursuant to an agreement between the Ministry of Finance of the Russian Federation and the
United States Embassy. Moscow. this certification shall be sutticient to exempt the organization
named above from anyv property taxes or vehicle purchase and ownership taxes for the period of
time indicated below.

[Total payments for transaction which were paid or which are to be paid in the period the
postponement is effective. are $ N

Description of property:

Approximate time frame for transaction:

FOR THE EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA IN MOSCOW

Robin Copeiand
Office Director
Seal

Date



ATTACHMENT =4

The United State Embassy Letterhead

This letter is to certify that [................ name of individual] was paid wages of $
from United States assistance funds in the current calendar year to implement a program of
assistance to the Russian Federation pursuant to a program of assistance [.........cccceeveeeereuneen. name
of the assistance program. including the date and executives who signed the agreement for such
assistance].

Pursuant to an agreement between the Ministry of Finance of the Russian Federation and the
United States Embassy. Moscow. this certification shall be sutficient to exempt the individual
named above from any individual income tax in the current calendar vear.

FOR THE EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA IN MOSCOW

Robin Copeland
Office Director
Seal

Date



(Attachment # 1)

HacToamuM yI0CTOBEDAETCH. LTO MOJIYYUT CPeACTBA H3
dounos, BeigeneHHbIX [IpaButenscreom Coeannénnnix lITaToB AMepuku B neasax
peasu3aluy nprpamMmsel nomomu Poccuiickoit Peaepauiiy B COOTBETCTBHH C
nojoxxkenuamu Cornamenusa Mexay [IpasutenscrBom CoennnénHsnix [IraTos
Anmepuku u IlpaBurenncrBom Pocciiickoit dPegepanuu 0 COTpyAHHYECTBE 110
obJleryeHUIO OKa3aHuda cogeiicTeuda ot 4 anpenas 1992 roza, nognucagHoOro
Koopauraropom nporpamm nomomn CIIA crpanam CHI' Puuapnom K. Apmuramxem
u samectuTteseM npembepa IIpaBurtescrBa Poccuiickoit Peaepanuu AeKCaHIpOM
IHoxuHBIM.

B COOTBETCTBHH C corJialeHueM Mex1y MuHucTepcTBOM (pMHAHCOB Poccuiickoi
®Depepanun 1 [ToconscTBom Coennnennnlx lllTaroB AMepuky B MOCKBE HaCTOAIIMI
cepTdHUKaAT ABAAETCA HEOOXOIMMbIM U JOCTATOUHBIM OCHOBaHUEM .14
0oCBOGOKACHUA YKa3aHHOM Bbille OPraHMU3alyy OT YIJIAThI JIOObIX HAJIOrOB Ha
npu6bLIb U3 GOHAOB, BbiAeeHHbIX [IpaBuTeascTBoM CHIA 15 oKasaHUsS IOMOMIU
Poccuiickoit Penepanuu.

(CyMMa Bcex CpPeACTB, KOTODbIe yKe BhIIIJIAYeHbl MJIN NpeArojaraercs
BBIMJIATUTD BHIIIEYKA3aHHOMYV NPEINPHATUIO HJIK OPraHU3alUU Ha Nepuoj
NpefOCTABIEHUS OTCPOUKH, cocTaBu.1a $ J)

OT UMEHHU ITIOCOJILCTBA
COENWHEHHBIX IIITATOB AMEPHKHN B MOCKBE

Po6un KoynisHp
Tupextop Oduca

Hara



(Attachment & 2)

HacTrosuM yaocToBepsieTcsa, 4To BbIMOJIHAET ONMUCLIBAEMVIO
HH’Ke omepalHio cO cpeAcTBaMH U3 (OHAOB. BblAeJeHHBIX IIpaBuTe.1bCTBOM .
Coegnné=gnix IIITaToB AMEpHUKH A7 OKa3aHUA NOMOIIU Poccuitckoii degepanuu B
COOTBETCTEHH C IPOrpaMMoOil momomu onpeleaéHHoi CorsameHneM MexIy
[IpaButexscrBoM CoennHénHbIX IlITaToB AMepuku u IIpasurenscrsom Poccuitckoit
degepany 0 COTPYAHHYECTBE N0 06JIErYeHHI0 OKA3aHUSA COMENUCTBUA OT 4 anpend
1992 roia. noxnucanHoro Koopanunaropom nporpamm nomouru CIIIA crpamam CHI
Puuapaoy K. ApMuTtamkeM u 3amectureem npembepa IlpaBurenscrsa Poccnitckoit
®enepanan Anexcanapom HIoxurbIM.

B cooTBeTCTBHH ¢ corJameHueM Mexxay MixucrepcrBoM ¢puHaHcoB Poccuiickoi
®engepannn u IToconscTtBom Coeannennsix Illtatos AMepuku B MockBe HacTogmuUi
cepTHORKAT ABJAAETCA HEOOXOAMMBIM U NOCTATOYHBIM OCHOBAHHEM IJsA
0cB06GOXKICHHA YKA3aHHOI1 BhIllle OPraHU3alUM OT YIJIaThl Hajora Ha K06aBJeHHYI0
CTOMMOCTS, aKIIH3a ¥ TAMOKEHHBIX ITOILTIHH BO BpEMA U Ha MeCTe MOKYIKH HJH
BBO3a.

Onucasge onepanuu:

BpeMs OCVIIECTBJIEHHMSA ONEPaIlMHU:

OT UMEHU ITOCOJILCTBA
COEJUHEHHBIX LHITATOB AMEPUKH B MOCKBE

Po6ur Rovoaanng
IOupexTop Oduca

Jara



(Attachment # 3)

HacTosamum ya0CTOBEpAETCH, YTO MOJYYHUJI ONHNChIBaeMoe
HHMKe UMYIIECTBO AJA llejied pealu3alnuy NPorpaMMbl OKa3aHHA MOMOIIM 34 CUET
cpelcTs, BeifeaeHHbIX IIpapurensctsom Coenunénnsix lltaroB AMepukH A
oKaszauua Takoil nomowu Poccuiickoit Penepaiiu B COOTBETCTBUH C MOJIOXKEHHAMU
Cornamenusa mexay IlpaBurenscTBoM CoenuHénsbix llITaToB AMepUKH U
IIpaBuTenscTBoM Poccnitckoit desepaunu o cOTpyAHHYECTBE MO 06Ier4YeHUIO
oKasaHua comeiicTsuda ot 4 anpensa 1992 roxa, nognucasHoro Koopanuartopom
nporpamm nomomu CIIIA crpanam CHI' Puuapaom K. ApMuTamxeM U 3aMecTHTeNEeM
npembepa IIpasuTtenscTBa Poccuiickoit @enepanun Aslexcanapom IloxuHbIM.

B coOTBeTCTBMM C corjalleHHeM Mexxay MuuuctepcTBoM ()MHAHCOB Poccuiickoit
®enepauuu u [ToconsctBom Coenunénnpix IlITatoB AMepukn B MockBe HaCTOSIIHI
cepTH(MOUKAT ABIAETCA HEOOXOAMMBIM ¥ NOCTATOYHBIM OCHOBAHUEM JJA ‘
ocBOOOXKIeHHS YKAa3aHHOM BbIIIe OPraHU3alMy OT YIJ1aThl HAjJora Ha MMYIECTBO
OpeANpUATHI, HajJora ¢ Bjaje/iblieB TPAHCIOPTHBIX CPeJCTB M Ha NpeobpeTeHue
aBTOTPAHCIOPTHBIX CPEACTB B TeUeHHe IepHO/ia BpeMeHH, YKAa3aHHOrO HHKe.

(Cymvxa BCeX CpelacTB, KOTOPBIE Y)Ke BBIIIIa4Y€Hbl HJIN npennonarae'rca
BBINJATUTHL HA NIEPHUOL NpeJoCTaBJEeHUA OTCPOYKH, COCTaBHJA $ )

OT UMEHHU ITIOCOJILCTBA
COEONUHEHHBIX IITATOB AMEPUKH B MOCKBE

Po6un Koynuaann
Iupextop Oduca

Hara



(Attachment # 4)

HacToAmuM Vv.I0CTOBEDAETCSA, YTO MOJIVYUJ B TEKYILIeM IOay
3apaGOTHYIO [IJIaTy B padmepe 5 3a CYET (HOHIOB, BbIAEJEHHBIX
ITpasureabctBoM CoeanHénsrix HITaTtoB AMEPUKH AJIA OKa3aHUA NMOMOIIHU
Poccuiickoit @enepanui B COOTBETCTBHH C MOJIokKeHUAMU CorialleHus MexIy
IMpasurenscTBoM Coenunéngnix Illtaros Amepuku u IlpasurenscTsom Poccuitckoi
®delepalliy O COTPYAHHUYECTBe M0 00.1er4eHUI0 OKa3aHusA CONeACTBUA OT 4 anpeJsd
1992 roxa, nognucauuoro Koopaunaropom nporpamm nomown CIITA crpanam CHI'
Puuapaom K. Apmutanxem i 3amectiTesiem npembepa IIpasutenscrsa Poccuiickoi
®deaepauun AnexcaHipoM IIIoxuHbIM.

B cOOTBETCTBHUH C cOTIameHzeM Mexiy MunucrepcTtsom (huHaAHCOB Poccuiickoit
®exepauuu u ITocoascTBoM Coepunénnnix IlITaTroB AmMepuku B MockBe HacTOAIMMA
cepTHdUKAT ABJIAETCA HEOOXOIMMBIM U JOCTATOUHBIM OCHOBaHHEM [
OCBOOOMKJeHNA YKA3aHHOTO BhIlIe (GPM3NYECKOro JHIA OT YIIJIaThl MOAOXOAHOrO
Hajora B TeYeHMe TeKYIIero KajJeHIapHOro roga.

OT UMEHH ITOCOJILCTBA
COENUHEHHBIX HITATOB AMEPUKU B MOCKBE

Pobun Koymniaaua
Oupexkrop Oduca

Hara



COr AAUEHKE

Ha NPeAOCTAaBAEHUWE OTCPOYKU NO YNAATe HaAoros, B CBA3M
oo *7 NPOrpamm noMouMd, OKa3biBaeMow
Poccunckon Pepepaunu Ha 6e3803ME3IAHOM OCHOBe
npasurTeAbcTBoM CoepuHennbx Wratos Amepuku

B ueaax obecnevyeHus Toro, urobul onepauud, ONAauMBaeMbie U3
doHA08, BblipeAeHHbIX [lpasuTeabcTsom CUA Ha oxalanue nporpamMM noMOWM,
He ofAaraAuce HaAOramMu u nowAunamu A Poccurckon Pepepaunu. BO
ucnoaHexue peweHus (lpaButeascrsa Poccuickon Pepepauuu o1 28 cespaas
1998 r. N KA-fI8-06119 , noAnMcaHo HacTORfuWee COrAAWEHWE O CABAYOWMX
YCAOBUSX W CPOK3AX MNPEAOCTIBAEHUS OTCPOYKU N0 YNAATE HAAOrOB U

NOWAMH, B CBS3W C peaAud3auued nporpamM  nomowu, OKalnzaeMow
Poccurckon  Pepepaumu Ha  6e3BO3IME3AHOW  OCHOBE NpPasUTeALCTBOM
CoeauHeHnbix lWlTatoB Amepuku (panee - "nomowu").

Hacrosuwee coOraaweHue 9BARETCS OCHOBAHUEM AAS NPEACCTa3AEHUS
OTCPOMKW NO YNAATe HAAOM0B W NOWAWMH, B8 CBRA3W C peaAulauuen nNporpamm
nomMowyd B8 COOTBETCTBUW C NPEAYCMOTPEHHbIMA B HeEM YCAOBUAMU u be3
Kakux- Aub0  AONOAHWTEALHbIX NPOUEAYP W COCAICOBAHUW, HA NEPUOA AO
BCTYNAEHUA B CUAY NOAOXEHWUW QERAEPAALHOIO 33aKOHA O BHECEHWUM UIMEHEeHUW
U AONOAHEHUW B OTAGAbHble 3aKOHs Poccuickon DPepepaunu 0 Haaorax,
per yAupywouux BONPOCH  HAAOroobAoxeHUs B8 CBA3MU C  peaau3lauue
NporpaMMm WHOCTPAHHOW NoMowwu, HO He HoAee YEM Ha WeCTb MeCR]Ues CO AHS
fIOANACAHUA HACTOSWEro CorAaleHus.

CTOpOHbI JAKARYUAUM HaCTOdAUee COrAdWEHUE B HUXECAeAYyouweMm:

1. Ha nepuoa, OroBOpeHHbit Bhllle MPEAOCTABASETCR OTCLCuKA MO
YyNAATE CAGAYOWUX HAAOrOB U NOWAWH, B CBA3W C peaAu3auqen Noorpamm
MOMOWU:

- N0 H3AOry Ha npubeiAb,  AAQ NPEANPUATUN W OpraHK3alUuw,
ABASOUM XC S NA3TeAbWMKAMM  3TOFO  Haaora B COOTBETCTEWW C
3aKCHOAATeABCTBOM Poccuickon Pepepauun, B 4acTu Npubbiau, NOAyYeHHON
B ps3yAbTare HENOCPEACTBEHHOr 0 OCYWEeCTBAEHWUS NOMOWM, yKAa3aHHOW Bblwe,
NpyU yCAOBWMU NPEAOCTABAGHWS yKAa3JaHHLIMU NPEANPURTUSMU W OpPraHU3IzUUaMU

B HZAOrO0BhLIM OpPraH Ceprueukata no ¢opme npuaoxerus N 1 kK HacTosuemy
COrAGWEHUI;



“ct as an adviser to the Receiver. The Receiver made a special distribution in
Jecember to replace the missed October distribution.

NCT No. 25-006: Defender of the Fund, Complainant, vs. Rongelap LDA
and NCT No. 27-001: Johnsav Riklon, et al., Complainants, vs. Rongelap
LDA - In 1995 the parties adopted and the Special Tribunal approved a
financial plan calling for the LDA to submit a financial report within a year’s
time detailing distribution of quarterly payments for fiscal years 1992 and
1993. The LDA was to address separately the expenditure of certain funds
from earlier years. In March the Defender met with the LDA to review
progress towards completion of the final report.

In April the Defender and the LDA reviewed a progress report submitted
by the LDA. It was agreed and approved by the Special Tribunal that the final
report be completed by July. Having failed to produce the final report in July,
but having compiled much of the information for the report, the Special
Tribunal in August ordered that the LDA submit its distribution report for
fiscal years 1992 and 1993 in September and report on the use of Rongelap
Claims Trust Fund income and the quarterly drawdowns of $20,000 for those

ears as well as the expenditure of the 3% invasion of the trust corpus in 1990
- and other requirements of the plan by November.

In September the LDA responded to the Special Tribunal order and
reported on the October, 1991 and January, 1992 quarterly distribution,
recipients of those distributions and summarized distributions received from
custodian of the funds for the distribution payments. Additionally. the LDA
reported they could not verify the distribution to individual recipients due to a
lack of records. In November the LDA delivered its report to the Defender
of the Fund indicating that certain drawdowns of funds were for a specific
purpose while others could only be identified through canceled check.
However, the LDA could not obtain copies of the checks. Thus, while the
report gives an indication of receivables and expenditures, many of the details
necessary to account for all the funds remain outstanding. Under these
circumstances the Defender of the Fund will bring the matter before the
Special Tribunal for further action.
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- N0 ITUMCABHURM HA COAEPXaHUE A0POr, AAS TMNPEANpPUSTUN W
Oprasu3auuid.  OTBETCTBEHHbIX 33  HENOCPEACTBEHHOE  OCYUeCTBAeHWe
NOMOLMU, NPU  CAOBUM NPEAOCTIABAEHUS NPEANPUSTUSMU U OPraHUIAUMAMK,
NOAYGAOWMMU <3a3aHHbIE CPEACTBaA B HAaAOMC3bll  OPraH Cceprudukara no
popme npuaoxe=us N 3 K HACTOSWEMY COrAaWEHWU;

- G0 HaAOry C BA3ABAbUEB TPAHCNOPTHLIX  CPEACTB M Ha
nprodpereHue ABTOTPAHCMOPTHLIX  CPEACTS, N0 NPEANPURTUSM U
OpraHulauusm. umenpuum 8 cobctBeHHOCTUW uAu  npuobpeTawwuMm  Takue
CPeACTBa, MNDEAHA3HAUYEHHblE AAS  WMCNOAL3IOBAHUA NPU HENOCPEACTBEHHOM
OC YURCTBAEHWUY nomMown, nNpU YCAOBWUM NPEAOCTIABAEHUS NPEANPUATUAMU U
OpPrasv3aunsMi.  pacnoAaranwiMy TaKWMW CPEACTBAMU B8 HAAOIOBLIA  OpraH
ceprugukara c2pTugukata no dopme npuaoxerus N 3 x  HacTosuwemy
COrAaWEHUI:

- N0 T3MOXEHHbM NOWAMHAM, B OTHOWEHWW TOBAPOB, MATepUaAoB U
APYrOro WMy:sCTBa, S8BO3MMOrO HA TAMOXEHHYW Teppuropui POCCUACKOW

Pepepaunu = Kauecrse MHOCTPaHHOR  nomouw, a TaKxe  AAR
HENOCPEACTBER~Or0  OCYWECTBAGHWUS  TakKoW  [OMOWM, npU  yCAOBMM
NPEAOCTABAEHUS MNPEANPUATUSAMA U OPraHW3auusMd, BBOISUMMM Takoe
MMYWeCTBO, = TaMOXEHHbId OPraH MpW BBO3E MMYWECTBA CepTuUduKaTa no

dopme npuAoxe=usg N 3 K HACTOSWEMY COrAAWEHHK.

2. HacTcswas oTCcpoYKa NPEAOCTABASETCS MO HAaAOraM, NOAAEXaWuM
ynAaTte 3a  =:Cb Nepuop C HAYaAa U A0 3aBepuweHWs peaAulauuu pauee
HAYaThiX U peasd3IyeMbix HAa MOMBHT TPEAOCTABAEHWS OTCPOYKU NPOrpamMM
NOMOWM.

B cAyuasx, KOrapa B npouecce OCYWECTBAEHWS MOMOUM MNPUMEHSACS
WHOW HAAQrOE: pexuMm. nepepacuyer CyMM UIAUWHE YTIAAUEHHBLIX HAAOF 0B W
NOWAMH, PABHC KAaK M BO3BPAT yXe B3bICKAHHBIX  WTPAQHBIX CAHKUWK,
NPeAbRBAEHHEX 70 PeEIYAbTATaM NPOBEPOK KOHTPOAWUPYOWWMX OPraHos, He
NPOM3BOAMTCS. HAaAOrY U NOWAMHLL, NOAAEXABWKE yNAATe B COOTBETCTBUM
C paHee AeNCTZ0BaBWHM 3aKOHOAATEALCTBOM U HE  YAQUEHHbIE Ha MOMeHT
NPeACCTaBABHMS OTCPOYKM B COOTBETCTBUM C HACTOSUMM COrAAWeHUeM, a
TaKXxe WTP3aQHLE CaHKUMM NO HUM YNAATe He NoAAexar.

3. Heo€xCAMMBM 4 AOCTATOUHBIM YCAOBMEM AAS NOAYUEHUSR OTCPOUKM
yNAaTsi Haaorzs u chopos B COOTBETCTBMM C MNYHKTOM 1 Hacrosuwero
COMA3WEHUS SZAAETCH MNpeAbSBAEHWE MNPeAnpUSTUAMU, OPraHW3aUUaMU U
QUIUNEBCKUMM £UAMU B HAAOMOBbLIM  WAM  TAMOXEHHbIH OpraH Ceprudukaros
(cocrasAeHHbix Ha PpYCCKOM Sf3biKe), BblpaBaeMsix UM NocoabcTBOM CUA ¢
YKA3ZHUEM B  ~AX CyMMbl  CPEACTB, BLINAAUEHHLIX A3HHOMY NPEANPUSRTUK,
OpPraru3auny it QUIUYECKOMY AWUY 33 CyeT $OHAOB npaBuTeAbctsa CUA,



BHIABAGHHBLIX AAS OKA3aHWS noMouu PocCURCKOU Qe
COOTBETCTB YWeuW nporpaMmsl nomouu, no ¢opMam 8’
NPUAOXEHUSMU K HACTOQUWEMY COrAauweHuo.

23auknu B8 paMKax
J0TBETICTBUM C

e
-
-

MUHBCTpP=dUHaHC OB
Poceuickon: 9¢

1996 r.



(IPUAOXEHHKE 1

OpuumanbHbl BAaHK
flocoabcTBa CoEAMHEHHbIX
liraros Amepuxu

HacTtosuum YAOCTOBEpSercs, 4to (.evennn... Ha3BaHue
MPEANPUATUR,  OPraHWU3lauMu) T[OAYUUT CPeACTBA W3 QOHAOB, BbLIABAEHHbIX
npasuteascreoM CWA A8 oxazaHua nomouwu Poccumckon QPepepauuu B8
COOTBETCTBUU C Nporpar-on noroud (....... Ha3BaHWe NPOrpaMMu MOMOLU
C YKalaHWeM ATl M OTBETCTEESHHBIX AUU, MNOANUCABUWMX COrAaleHue ob
OK3a3laHuu Takow noMowm)

B coovBercteuMM <  corraweHueM MexAy MUHWUCTEPCTBOM QUHAHCOB
Poccuickon ®Pepepaunu 4 MNocorbcTBOM  COGAMHEHHBIX WTAaTOB  AMEpUKMU B
MockBe HAcTOSUMA CepTUPUKAT SBASETCA HeO0OXOAMMLIM U AOCTaTOYHLIM
0CHOBAaHUEM AAS 0CBODOXAEHUS Xa3aHHOW Bbille OPraHU3aUMK OT YMAaTel
Awbbix Hanoros Ha npubsiab U3 20HAOS, BbIABAGHHBIX NpasuTeasctaom CUA
AAS OKa3laHus nomouwn Peccunckor Pepepauuu.

(CyMMa BCeX CpescTB, KOTOpbIE yXe BhiMAAYEHbl MAM NpeanoAaraertcs
BbINAATHTbL BbIE YKa3aHHOMY NPEANPUATUR WUAM  OPraHU3IaUUKM HA  Nepuoa
NPeAOCTaBAEHUS OTCPOUKM, COCTz3uAa § )

0T MMEHH MOCOAbCTBA CCZ AMHEHE:X
WWTATOB AMEPWKM B MOCKEZ

UM, ACAXHOCTL
NEYATH

Aara



NPUNOXEHUE 2

OduumnanbHbit BAAHK
MocoabcTBa CoEAMHEHHbIX
Wiratos AMepuUKH

HacTtosuum yaocToBepsercs, uto (.......... Ha3BaHue
NpeAnpuUsTUN, OpraHuM3aumMv UAM UMS  OUIUYECKOr0 AuUa) BbINOAHSET
ONUCLIBAEBMYO HMXE ONepauMio CcO0  CPeACTBaMA W3 (QOHAOB, BbHIAGAEHHLIX
npasuteabctsoM CWA AAs  okazanus nomouu Poccunrckou Pepepauuud 8
COOTBETCTBUM C NPOrpamMMon nomowd (....... Ha3BaHWe NPOrpamMMbel NOMOWU
C yKalaHueM AaTbl U4 OTBETCTBEHHbLIX AWMU, NOANUCABWUX COrAawexue ob
OKa3aHuW TakoW NoMoum)

B coorsercTBuM C coraawexueM  MexAyY MMHUCTEpPCTBOM ¢UHIKCOB
Poccunickon Qepepauuu U [(locoabcTBoM (oepAMHEHHBIX WTAaTOB AMepuku 8
MockBe HacToSWMWA CepTUGUKAT S9BASETCR HEoDXOAUMBIM WU AOCTATOYHLIM
OCHOBaHWEM AAS 0CBODOXAEHUS  YKA3aHHOW Bbille OPraHWM3auUMM  OT YNAATH
HaAora Ha A0DaBAeHHY0 CTOWMMOCTb, aKUM3a W TAMOXEHHbIX MOWAUH BQ BpeMms
U Ha MecTe NOKYNKY UAU BBOIA.

(CyMma BCeX CPEACTB, KOTOPbie yxe BbiMAaueHbl UAM MNPeANnoAaraercs
BLINAATUTHL NO ONepauuu Ha MNEpUOA NPEAOCTABAEHUS OTCPOUKM, COCTasuAa $

)

Onucanue onepauwu:

Bpems ocywectsAeHus onepauuu:

OT KMMEHW NOCOALCTBA COE AMHEHHBIX
ITATC3 AMEPMKW B MOCKBE

WMA, LOAXHOCTH
NEYATH

Aata



NPUAOXEHHE 3

O¢uumanbsi BaaHk
MocoAbcTBa (0eAMHEHHBIX
Wratos ~vMepuku

Hactosuum yhocTtosepsercs, 4to (..evennn.. HalBaHue
npeAnpuUaTUS, OpPraHU3auuu UAH MR QU3UYEeCKOro  AMUA) NOAYUMA
onucbiBaeMoe HUXe WUMYWLECTBO AAS UEAEH peaAu3auMd MPOrpamMMbl OKAa3aHUSK
noMowu 3a CYeT CCeACTB, BbAGAEHHbIX npasuTeascTBoM CUIA  AAS OKa3aHUS|
Takon nomouu Poccuuckon Pepepalld B COOTBETCTIBUM C MPOrPaAMMON NOMOWM
(ceeenn. HaiBaHWe  NporpamMMbl  NOMOWM C  yKalaHueM  AadThl MU
OTBETCTBEHHbIX AWU, MNOANMCABUWUX COrAaweHue 00 Oxa3aHWU TaKOW NOMOWM)

B cooTBerciBuM C COrAaweHueM  MexAy MMHUCTEpPCTBOM QUHAHCOB
Poccunckon @Pepecaumu u  [llocoAbcTBOM COEAMHEHHBIX WTATOB AMEpPUKU B
MockBe HACcTOSUWMA CepTUPUKAT SBASETCS HeoOXOAMMLIM U AOCTaTOYHbLIM
OCHOBAaHWEM AASt CCBODOXAEHWS  YKAJaHHOW Bbile GCPraHU3auus OT ynAaTh
HaAOla Ha MUMYWECTBO NPEANPUATUR, HAAOra C BAAABABUEB TPAHCNOPTHbLIX
CPeACTB 4 Ha npuobpetenue aABTOTPAHCMOPTHLX  CPEACTB B TeyeHue
nepuoAa BpeMeHW, YKA3aHHOr 0 Huxe.

(Cyvma Bcex CpPeACTB, KOTOpble yxe BhiNAaueHsl WAW NpeAnoAaraercs
BLINAATWUTbL NO ONepauuu Ha NepuoA NPeAOCTaBAEHUS OTCPOUKM, COCTaBUAA $

)

OnucaHue umywecTtza:

BpeMs 0CywecTsAesus onepaumu:

0T MMEHW NOCOAbCT3A COE AUHEHHbIX
WTATOB AMEPWUKW B MOCKBE

UM, AOAXHOCTHL
NEYATL

Aara



IPUAOXEHUE 4

OduuUMaALHBIA BAaHK
flocoabcTBa COEAMHEHHDBIX
Uiratos Amepukwu

Hacrosuwm yaoctosepsetrcs, 4TO (.........WMS QU3IUNECKOro
AMUQ) NOAYYUA B TexyueM ropy 3apabotHyw naaty 8 paamepe $
3a  cuyer ¢OHAOB, BblaeAeHHbIX NpaBuUTeAbCcTBOM CHIA AAS  oOka3laHus nomouwu
Poccurckoit Pesepaunu B cooTBercTBMM C€ nporpammod nomoum (.......
HalBaHWe nporpaMMel NoMouu C YKa3laHueM AaTol W OTBETCTBEHHbIX Aul,
NOANUCABUWKMX COrAaweHue o0 0Ka3aHWM TaKoW NOMOWM)

B coorsercrauu C coraaweHuem MexAY MuHucTepcTBOM ¢uUHAHCOB
Poccunckon QPepepauuu u  focoabcreoM CoeAMHEHHBIX WTaroB Amepuku 8
MockBe HacCTOSuWMH CepruguKkar 9sAseTcd HeoOXOAMMLIM U AOCTaTOuYHbIM
oCHOBaHWeM AAS ocBoboxieHWs yKa3zaHHOro  Bblwe ¢U3IUYECKOrO AWua OT
YTIAThl NOAOXOAHOrO HAAOra B TeuyeHWe TeKywero KaAeHA3IPHOro roaa.

0T MMEHM NOCOALCTBA COE AMHEHHBIX
WTATOB AMEPWKH B MOCKBE

UMA, AOAXHOCTH
NEYATb

Aata



